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H o s s z ú h e t é n y i l a k o d a l m i s zokások
—-——^___ •

/ t ö r t éne t i á t tek in tés /

jÜHk^üL^
H o s s z ú h e t á n y lakossága a üiázad a l só f e l é b e n sz ín t i sz ta na-
gy ár a j k ü • A vallás t e k i n t e t é b e n le mindössze l e v a n g é l i k u s ,
3 Izraeli ta családon ki vti l m i n d a n n y i a n római ka tho l i kusok .

£ szinmagyar község lakóinak h i h e t t*il c i i i í l gazdag a n é p z e n é j e ,
sajátosan k ü l ö n L C J F C ^ a r. - p v iseleto: s Dint egységes G L n i K un-
nak , a k ívü l á l l ó szemében é r d e k e s e k n é p r a j z i bagy oaányai , nép i
szokásai t m e l y e k közlil k iemelkednek a lakodalmi szokások.

Dr.Berze Nagy János Baranyai Magyar N é p h a g y o m é n y n k e, három-
köte tes s y u J t s m é n j é b e n a indf lzvk Begtalálhatók Neues János
f i o t s z C t h n t § n y i ig*igató-tan Ü6 eok évt lzedas g^Ü J15- kuta tó
aunkája eredményeképp. A belyi lakodalni szokásokról is t51a
található iráBDfi f e l j e g y z é s /Ill.kötat,114,old.ló.p./i

"A n ( í f i v w s £ , E n n y 65 v ő l e g é n y ö l t ö z t e t é s e k o r a cipőkbe ezUst
pénzdarabot te t tek,bogy nog DB rontsák. A násznagy BBgálla-
p l t o t t a t h O G y hány árakor laaz av ask í lvG^Bikorra a B e n y a s & z o n y
le k U l H n . a T f i l a g á n y is ktl lön a negál lapitott időpontra el-
m e n n e k a teapionba az c s K ű v í r o . A z u t á n nlnd a kát f á i haza-
ment a szlilSi h á z h o z . E ^ E f i b b a T Ű l e g á n y e a háztól a v S l e g é n y
kocHÍa t a nászbép gya log neat \z ű j - m e n y e c s k á á r t . Az indu-
l á s t l o v a s J e l e l t e . H a g é r k e z é e k o r a n á s z n a g y klkárte H ae-
n y e c e k é t ,
Ekkor a násznagy l e f i z e t t e a v i r á g p é n z t / k é r 6 d i j a t / . L e f i z e -
tés után g aeny^GHZony k e r e s z t a n y j a k iosz tot ta a n á s z n é p kö-
zött a r o z m a r i n g o t . Utána a v C f é l y m e g f o g t a a m e n y a s s z o n y
kezét és a házból k ivezet te s itt e lbŰDsüztat ta .
Ezután a m e n y a s s z o n y t a v ű f é l y f e l te t te a k o c s i r a és a vőle-
gény ölébe U l t a t t f l G ezzel a menet aeg indul t* A v51«gényes
háznál a násznagy az ú j párt bekérte.
Az új pár belépett a Lázba ée C H Ó k o t adott az új B Z ü l G k n e f c .
A fós iakácBü6 f0z5kan&lat adott a n a n y a E B Z o n y kezébe és •'-<'.
f a z é k ételt magkevertetett vele, hogy j f i gazdaasszony l e g y e n
b e l O l a . A násznagy a m e n y a s s z o n y t leül te t te agy székre és egy
f i ú g y e r m e k e t t e t tek az ölébe /hogy f i ú g y e r m e k szü les sen/ .
A k in f iú a jándékba kapta azt az almát, a m e l y e t esküvé a l a t t
a m e n y a E E Z o n y az inge a la t t t a r t o t t * Az új pár t az öreg s z L i l £ k
és a kerecztszl i l f ik l e U l t a k az asztalihoz, egy szakácsné kol-
bászt ÓH kalácnot tálalt , a v ő f é l y vágott b e l ő l e háron f a l a -
tot ds azt a m e n y a s s z o n y s z á j á b a t e t t e v i l l á v a l , aki azt ősz—r*
szerágva t i t o k b a n egy kendébe r e j t e t t e , arra az. esetre, ha
• • ura g ó r á m b a l e n n e , azt meget osee ,-.i J •> s így m e g j a v u l j o n .
E z u t á n a násznép is h e l y e t f o g l a l t az a s z t a l n á l ée a n á s z n a g y
versben f e l s o r o l t a a l a k o d a l m l é te le lcat .
Erre a násznép karban m o n d t a : " É l j e n az új házaspár és az e g é s z
t á r s a f l á g l n

Ebéd v é g e z t é v e l , aig a násznép az aszta lnál Ült, a nenyasz-
szoayt k i v e z e t t é k és f ő k Ö t 5 alá tették* Hikor k é s z e n volt, a
násznagy j a l t adott a m u z s i k á s o k n a k áe zeneszóval v o n u l t a k
a l e g k ö z e l e b b i utcai kúthoz . A v ő l e g é n y ás a m e n y e c s k e karon-
f o g v a a tele v ö d ö r m e l l é á l l tak az ú j m e n y a c s k * f l v izbe már-
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to t t kézzal az ura arcát h á r o m s z o r m e g m o s t a s u t á n a kendSve l
m e g t o r o l t a . Ekkor a n á s z n a g y megkérdezte az új m e n y e c s k é t -
az urára m u t a t v a -, h o g y a n t i i v j é k eit a í iatal e m b e r t ? A me-
n y e c s k e Így f e l e l t : "Urán őkelae." Éhkor a násznagy azt kí-
v á n t a a f i a t a l párnak, hogy o l y a n tiszta l e g t f ö n •.- é l e t U k ,
inint a. k ú t n a k a vize. A k a r e s z t a n y é f c a h l v a t l a n o k k B z á sü-
t e m é n y t , d iót t m o g y o r ó t , h ü l S n f á l e g y U n ö l c E Ü t szór tak, a m i t
a n ^ i u k kapkodva, e g y m á s t í J k d o s v B •zedtek o s s z a . E z u t á n a
násznép zenessóval, v i s s z a t é r t f i . h é z h o x a ot t f o g a d t á k az ú j
m e n y e c s k e s a ü l e l t , r o k o n a i t , a k i k csak Hőst J ö t t e k g y e r t y á é
^ m e n a t b e n 4 l a k o d a l m a s h á t h o z * E z e k v u l t : k a v e n d é g e k , aki-
kát &-f. ÚJ pár szolgált ki,
Vaceora ut&n a násznagy k iosztot ta az a j á n d é k o t s tánc követ^
kezett r e g g e l i g * Reggel a Dée ott 16v6 vendéggkat , a k^ .-c -..•'.-
an^ra á l ta l h o z o t t v ízzel az ú j vanyacaka A a g a o s d a t t a , n«gtÖ-
i - o l t e , majd a T S f é l y egy tanyában a BOBdatjUl dí jat GBeze-
sisdt* ás a nenv*cskének adta. /Hosszühetíny,193^.ODV.Nemes
J i n o e gy,/*1

A 3o-as évekt61 íolyaaatoaan fejlődött, és t a r m é e E e t e c s n vál-
tozott a k ö z c é g zenei ku l túrá ja , Korábban a lakodalni vigas-
ság hangstere a cit«r f t /cilora/, a f u r u l y / f u r u g l a / v o l t , m a j d
a "ciganyceae'1 t^rjadéséiel *gyro nagyobb szánban Begszólal a
hegedU, a cimbalon 4e a t rombita* l hangszerek sokaságára ja l-
lenzfl, h o g y 193o«-ban Börocs Balázs /Pakaus/, Bózea Sándor /Kin-
fitír/ t Qjörgy János /Boti/ György Jánoa /Iskola utcal/ t Var-
g a József /F6 utca l/CimbaloBBal r e n d e l k e z t e k , m u l y ^ k hangolá-
sa ti u.n. "-.'.ÉC16" ctlBO /ahogy annakidején n o n d t á k / .

Ezid. f i tá j t alakul vég azervezet ta H D E B E Ú h a t é n y b e n a f ú v ó s z e n e -
kar, ae lyaek v e z e t ő j e Bög^i5o JÉDOB karnagy. H a n g s z e r e i k B o g y ó s
karnagy f a l j e g y z é e e szer int t S i A r n y k ü r t I.B., StérnykUrt II.B-,
Piczolo I»DBSE. , Slpola I . f i . ,Tadászkürt I .Isz. T Puz6n I.B.Tenor,
E l f ú n e u m I.B.Tenor.Tróaba Il.lV.Iez., B a f i f l u g e l h o r n I .B.Tenor,
Hel ikon I.II.Ba\»o. Hágj. 6F K L o d o b , Cintánjrér.
M ű s o r u k zGoa i n d u l ó t de n e g s E Ó l a l t a t j f i f c *ár a h a n g s z e r e l t csár-
d f i s o k a t , polkákat, ker lngűket 11;, B Ü g y Ü E J á n o b halála után -
A 4o~*s éveket köTttCec 1946-Lg / akikor IE a községi fúvósze-
nekar B o g n z U n t / Ébert Bernát kpzet t s u z s t k U G B é c & b e j i t a n u l t / a
karnagy,
A zen«kari tagok kQzül t d b b e n bekapcsolódtak a karnagy-ve letté
f ű v ó s t e n a k a r o n k í v ü l i he ly i öntevékeny nUEfiikfi.sok t e v á k a n y s é ^
gébé. Mig a k o t t á r ó l játszó zenekar helyt h i v a t a l o s Unnapsé-
gekea vett részt /a h o l y i hadagtyán egyeeUlet t a l e v e n t é k f e X -
V ü n u l á s f l r t u i ' , nagyobb állaui CB e g y h á z i U n n e p e k o u / , addig^Ulöp
J ó z s a f p r l u f t e v* z s t t e u . n b x p ú í g é r banda" lakó d a l m á k b a n , b á l o k b a n
m u z s i k á l t . Tagjai pa.i*aczt^, és b á n y á a z - e n b e r a k , k b z ü l U k is ki-
enelkadSk; Bózsa Sándor / K i n í i t é r / , Gergely G y ö r g y /QargS/,
Györgí János /Boti/, G y ö r g y Sándor /Isurmó/, H e g e d U G I s t v á n /Csi-
-.••b/. E zenekar t a g j a i h a L l á f l után m u z s i k á l t a k . H a n g s z e r e i k )»
f ú v ó s b a n ; l , , I I , S z á r n y k U r t , K l a r i n é t Ssz./Síp/,Bel i k o n ; vonós-
ban: h e g e d U , b r á c s a , k i á r Ínét,cÍnbalöt,b5go, i l l . c i ^ t é n y é r r a l és

tartó s z í j j a l f e l s z e r e l i nagydob* E zenskar vol t a x. ibór-: . j é a
korában ti L re E hosszú h e t ÓDJ i »Qy b n g y ö s b o k r é t á n a k " is.
A K o r á b b i e g y a é g e q f ú v ó s z e n e k a r tag ja i k b z U l k e r ü l t e k ki azok
zenészek, akik a 7o-en évek ig n u z B i k á l t a k b á l o k b a n , lakodalaak"
bán í g y : F t i p p J6zsef pr ináa I.8EÉ.rnykürt, i l l . p i B Z t o n . F u k e z J É -
teef /Kagyareeregy/II .ScárnykUrt, l . l l ,Basioron; aajd Ebért Ber-
n á t , k é s A b b F u k a z Ferenc/K»dl6/, t )aLlOE Hindor zongora, 111 .har-
m o n i k a , Schlégl Antal poiaa, Fapp Tereao /Hagyaregregy/ I I . S z á r n y *
kür i , i l l . g i tá r ,Bauf l r Jáaoa d o b o s , t zenekart k i e g é a z i t e t t e
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f ú v ó s f e lállátban a komlói Béta-aknai bányéeaZenekar néhány
tag ja .
E z e n e k a r o k a 60-as é v e k i g h i v é n k ö v e t t é k a lekődal óm "nász-
n a g y l" " f o r g a t ó k ö n y v é t " , e lak o d a í r n i h ág J Ó H á n y o k méné t rend-
j é t .

A 4-C-BE évekbe a a l a k o d l T i e z o k a s o k e g y e s mo 11 v u r n á i b a n vál-
t o z á s o k k ö v e t k e z t e k b d - A "keretest 1 1 a szí i l5k v é g e z t é k , n i k o E
is r lgnusok nélkUl a d t á k alö m o n d a n d ó j u k a t a M l á n y o s h á z " - n á l .
G y a k o r l a t i l a g e k k o r z a j l o t t la g, " g y ü r U z é s " is, vág j n é & á n y
hétte l k é s ő b b " e l j e g y z é s t " t a r t o t t a k ^ t e r m é s z e t e s e n már nász-
n a g y n é l k ü l . Ekkor t i i í t á k ki a l a k o d a l o m i d ő p o n t j á t , a teap-
loBban való kihirdetés idejét /eskUvÖ előtt l hónappal, 3 al-
k a l o m n á l vasárnapi nagyni s é n t " h l r d e t t e t n e k e lőször, . , .másod-
szor, . . .-hamadszo*;/- H e g á l l a p o d t a k a aeghivandók k ö r é r e , a
n á s z n a g y r a , vő f á l y e k r e * u ^ o s z o l y ó l á n y o k r a , a z e n e k a r r a tfonat-
k o z ú a n , T l s x t á z t & k a lakatialoa a n y a g i , tárgyi és e g y é b gzarvo-
zéck t*nnlra l6 i t .
/!.'. i- vol t r i t l taságBEáaba m e n O a IOO-^DO f ő a lakoda lom, ÍB£ lyet
a lakodal tnashéíüál / k é s ő b b a m d v e l ő d á s l /kultur/ házban, az
u d v a r o n nagy sátrat é p i t v e t a r t o t t a k - A i aszta lokat a h f f l y l
k o C E d á r o s o k t ó l k ö l c s ö n ö z t é k . A t e r í t é s h e z s z U k s é g e s k o n y h a i
e s z k ö z ö k e t , az Ü s t ö k e t és b o g r á c s o k a t a s z o m s z é d o k t ó l , rokon-
ságtól g y ű j t ö t t é k össze . 2-3 sertést , s s a t l e g bor jú t vágtak,
s a k é f i z l t f l k a lakodalon előtt 2-3 nappal k o p a a ?.to t t í í h az 3o-
loo b a r o n f i t , darál ták a diót, aafcot a sUtaaénjekhe i./

A l a k o d a l o m b a T a l ó n e g h l v á a t két v ő f é l y b o n y o l i t o t t a la, A
l a k o d a l n a k a t H e t é n j b e n m i n d i g S E o m b a t i uapon t a r t o t t á k . A
v ő f é l y e k az eskUvő e lő t t egy h é t t e l / r e n d s z e r i n t vasárnap/,
f a l p é n t l i k á z o t t bottal j e lentek H á g a aegbivandók h á z á n á l ,
E rövid v e r s e s e i b e n / L * p l * Q y t t r g ? J . : B l v o g a t ú / adták tudtára
& ház népének j ü v e t e l ü h VélJÁi. A k é E S b b i e k b e n az !• elaaradt,
e vSiegény és a a e n y a B S z o n y h i v t a Bég a r o k o n s á g o t , 111.egyre
I n k á b b f l l t g r j e d t ' ^ a nyomdai ú t o n e l f i á l l i t o t t **Keghivó n .

A lakodalmas háznál - elsősorban a t á v o l i vendégeket - és a
zenéezeket ebéddel f o g a d t á k . A x e b é d r e n d s z e r i n t t y ú k l e v e s ,
fő t t- ás f iEi l t h Ú H , h ld«g, f r i s s b u r k a és t e r m é s z e t e s e n heté-
n y l r iz l ing* voltxk.
AE e s k ü v ő r e v a l ó indulás e lűtt a násznagy láEEKer / k a e m i r /
hendÖ"! f e l d i a a i t e t t bot jával a bejárati a j t f i /ké ta j tó/ kö-
zé á l l t t a zeoát laá l l i tva negkezdte a v6 legeny "kikérését".
A k i k é r ő után a zenekar "tust" h ú z o t t , a r é s z t v e v ő k f a l d i s ü i -
tett / p á n t l i k á z o t t / rozmar ing ága t kaptak, & v ő l e g é n y vendé-
gei többen - f é r f i a k - f e h é r l i t e r e a U v é g b e n t e l i f e h é r b o r r a l ,
a zenekar k í s é r e t é v e l a l á n y o B K é z h o z i n d u l t a k .

A B e n y a s s z o n y házánál H násznagy " b e k ü s K Ö n t Ő t " m o n d o t t , m a j d
k ö v e t k e z e t t a n e n y a e s z o n y "kikor égé'1 / L * a r i g m u s o k s t F /, el-
b ú c s ú t t a t á s a . A zenekari ^tus" u t á n t r e ^ d e z e r l n t a R á k ó c z i f*
Induló h a n g j a i m e l l e t t indul t el a l a k o d a l o i m e n e t a község-
h á z á r a . A z e s k ü v ő i t a n u k m i n d e n e s e t b e n a k é t k e r e s z t a p a v o l t .
/az e g y h á z i m a t r l c u l á b a n is/. A t e m p l o m i e s k ü v ő t k ö v e t b e n nóta-
ég z e n e s z ó B e l l e t t v o n u l t a n á s z n é p a l a k o d a l m a s ^ h á z h o z . Út-
k ö z b e n s z o r g a l m a s a n k i f l á l t á k a n é z ő k e t a l i teres U v e g e k b 6 L .
I l lendő 1 v o l t , bog; az Ü v e g e k k i U r ü l j é n e k .

A z ú j pár " b e k ö s z ö n t é s é t " követően a k e r e s z t a n y á k / k o m a a E s z o -
n y o f c / Bakos-, diÓB-, k a k a ó s és "piros" /alkörnös/ kalácsot
o s z t o g a t t a k a n é z ő k ö z ö n s é g n e k . A z e n e k a r r e n d s z e r i n t a "Lakó-



- k -
d a l o n van a ni u t c á n k b a n " k e z d e t ű d a l l a l i n d í t o t t a a t á n c o t
f ú v Ű E i e n e i k í sére t te l . Csak kés íbb, L J L - - A é t e d ó e u t á n t é r t e k
át vőno H zenekari ját okra. A f ú v ó E h a n g s z e r e k a j á n d é k t é n e k o r ,
I l l e t v e a regge l i órákban kerültek isaét é l ű *
A vaceora v e gr f e l* ró zniar ing>bo kré ta TŐ! körbe kötött u* n,
" m e n y a s s z o n y - p o h á r r a l " s kát v í f é l j k ö r b e j á r j a a vendégeket .
M i u t á n k i - k i Ívott a borra l t ö l t ö t t p o h á r b á l , p é n z a d o m á n y t
tesz az új házaspár részére a más ik V _ ú:;, által v i t t d u p l a
t á n y é r b a .
K ö z b e n a zenekar Is m i n d e n v e n d é g n e k - kérés i re - e l j á t s z a
a nótája e l s6 versé t i smét lésse l* A dobog által körbe v i t t
dupla t f i n y é r h n adott pSna a BenéEZeké,
É j f é l után az "a jánaektáncot ' 1 hös iöntöt t s be a násEnagy, m a j d
"Eladó a n e D j a a s z c n y T " fe lkiál tással aiüden v e n d é g / e l6 f i£Ör
a kerecz tazmfik , B*ajd a háxaapárok t ül.a Ivgéa^ek ás J - í a y o k
"karéjban"/ táncol ai. új párral / rövid zeneBrend9zerlnt c--\.--
déf i , v. gyoraCEárdás/ . Á t a d j á k ac .ajándékot a két anyósnak
/napánasszonynak/*
Ajáldékokspl. tna.gy, kere te z*tt szent kép t ágy t e r í tő , k o n y h a i
fe l szere lések, ritkábban pénz; ú jabban háztartási gépek és
tb 'bbnyl re nagyobb pénzösszeg b o r í t é k b a n . A K a j á n d á k t á a c h o z
szolgá l ta tot t k i s é r A zene p é n z a d o m á n y a a zenészeké.,
Jóval é j f é l u t á n a> a jándéktáocot k ű v e t f i a c ú j ra m e g t é r í t e n e k ;
h i d e g sUlteket) f r i s s h u r k á t , tortákat Ó É a i l teményeket szol-
gálnak fel . Az átél, ital /bor *£ pálinka, - újabban sör és
egjéb rövid italok/ az asztalon maradnak r*ggelig» s ki-ki
válogathat balÓlUk* Az ételek fe lhordása közben a menyasszony
elvonul éfi átöltözik "aenyecaka11 ranába*

A ha jna l i órákban, e m e l k e d e t t e b b hangula tban e l já r ták a "kö-
rösit"-táncot, "vankős"-táncöt és a "kigy6 n -táncot. E tánco-
kat a heténvi hagjDDiánj6rzű e g y U t t a * f v l d o l g o z t a , m ü c o r u k b a n
•a Is szerepel, s &*• "gy a lka lonmal a la)
i l i k b a n ÍH BZiTasen J á r j á k .
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A h e t é n y i l a k o d a l n i aásznagyi teend&ket K e
/ s z U l « ; S O E E Z l i h e t é n j f l^oo*Iskola u . ^ l . s a , / ,
ÍIE érékig A B o c z letráa / B z m * l H o s s E Ú h * t é & j , A ^ D Í t i s sa ja . . j , . . . . , *

•H*/ látta el.
Mindket ten a maguk ide jében a k H r n j é k hires násznagyai v o l t a k ,
•ló l eg inkább Itthon szerepeitek.
Hint a j i n ' t k i d ? J í i n - g y U J t 6 munlcán ••; ;-j - e lmondták, saját
"násznagy-kDn^TTel" nem rendelkeztek, bár o l v a s t a k i l y e n e k e t ;
belólUk meritettek is, de igen n ő k Teraet saját aaguk i - . . J t i j t -
tek, m e l y e k Ízes népi k i f e j e z í a m f i d r ű l , hangula tos szóképek-
r$l és nagy huaorérzékrAl tanuf ikodnak.
T e r m é s z e t e s e n ax Ü S E Z S B r i g m u s t Ezabadon /nem olvasve/ adták
el5 a násznép nagy g y ö n y ö r ű s é g é r e £E r - - ' - • - -* - ' - -

Hó BBSÚh*tény (1992. Jur iuér

m
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-<,<?. let vén násznagy
W Éves

Hossaúhe tÓn^ lBko la u. l?. gyUJtSj.DflUoS Séndor.,1364

A v*nJagf ih •Bgh iváea

MágiB d iCEÍ r t í f i f i ék a Jézus Kr i s z tu s i

Azér t kerostaa f e l • tisxt»B ha j lékot
KE abban a virágzó árd«*s c s a l á d o t :
Követvén völagénjUnk Fa jec I s t v á n én n a n y a B s z o n y u n k
László Míí r ia n i n d a n parancsait,
KI B«ÍTb61 ti0xt*ll Mindvn rokonait ée barátait
És kérati általán az igés* Oflaltdoi;
Re TtcEák tag , kari ai át jafiságot*
Kln«k J o v £ RZoBbaton l«sz & l&kodalaa,
H a lettn k e g y e i n * i r á n u n k r a m s g t a r t j í i ,
Aaér t aZDKbatan d é l u t á n kát űrár* t

KáB, k-nál éa v i l lával o l l i i t v a
J « l f l n j f l n * k B ő g a t Í B £ t « e házánál,
H*rt 6 k«lmat«k Biáhára s l k c é s z i t á
H j b á t , borát ét pangó •uxsikáját .
Azért k£r«m, n* Tossék >ag hivagató szavát,
T i i l l e ' j k nála vígan a •aativ«gt$ napját.

D l c f i í r t e s B á k a J & E U B K r i & E t u a l

^A vSlagénj k i k ^ r é g a

H 6 g l s dlcBártaseák a Jézus Kr icz tue!

A vő legény h a l y o t t •••Ián s z a v a s a i ,
H a g y j á t o k n i H a s a nőst a nótátokat.
Zena na e z t l j o i i , B«rt a t z l v n « J c árzéae
Sokkal nagvobbf nlnt aaa KUBiika x«ngése.
A í ű l a g é n y «ng«> f ö l k á r t Biefatattal,
Hogy 6 h « l j a t t a IE «gáai tÍBit«l«tt*l
Zaaganék búccúját, búcsúza Biavait,
Hel lgaBcák B«g tahát f f i ú h a j t á a a l t i

Eadvae jó tzUlaia, 4d*aanáM a anvám,
Ma így fcüísxBiitott b* aK ű>zi bajnál hotzáai
H o g y ébredjak, mart f t i l v l r radt a0kllv6B aapja uár
O s t ó b e r havának utolsó szonbat^áa.
Maghatódott B i i V T o l ú t r a k é f l j E « n állok, ,«
B ú c H Ű z ó u l aég csak: nektek akípp sxóloki
Ugyan & E Ü 1 Ó 1 házatokból án ál H*B távocon,
D* azért fogad já tok t í l e a n A h á n y b ú c B Ú a z a v a a .
Hert laton haj l ikába i n d u l n i akarok.
H o l ö r ö k ö t h U l á g a t o t t p á r o n n a H fogadok.
M ' j q t csak á ldanotok vároa 4a búcsúzó o s ó k o t o k ,
Ügy engedjé tak e i k U v ű r v azaretat t f iatok.

F
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Először a e g C B Ó K ú i o i a 6 de sáp ám m u n k á s ke zeidet ,
H e l l y e l f ö l n e v e l t é l e n g e m , gy érne ke de t .
A r c o d v e r a j t é k e , nik értea e l h u l l o t t a k ,
Az l a tén f i i e s s a mag tó neked azokat .
M e r ' becsületes nuükád á l ta l m i n d i g a z o n T o l t á l ,
~-^&'j g y e r m e k e d e t b o l d o g í t s a d és a j a v s a r a s z o l g á l j ,
H á z a t , o t t h o n t építettél családod számára,
L e g y e n ú r i n a z ealéked aindtirökkS á l d v a l
Hunkára éa szorgaloara a n g e a t a n i r j - . t a l ,
KIŐtte* aint é d a s a p o Jó pédával Jár tá l ;
Ds ki tudni »íg fe l sorolni sok Bzáp A r d e B a i d ,
Híg Jártad irt*B ** él«tn«k g o n d t e r h a s ú t j a i t .
ILÖEEÜnÜH bog; f ö l n í T * l t f i l G Jóra tanítottál ,
Ha v i ta t tam al l tnad, k o r l a t kegbacBáBGál !

Hetet h o i í á ü f o r d u l o k k e d v c G id
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^61ag*PJ Ic jkérS á r v a g y a r q a k n é l

M é g i s d i C E a r t a s s á k e J é z u s K r i s z t u s i

T i s z t e l t g y U l e J c e aet. Isten szánt n e v é b e n
J L , J u L J u n K ü l innen csendes b é k e s s é g b e n .
V : ] .o,--ény urunknak k e r e s & U k f e l pár já t ,
Az S drága kincsét^kedves Menyasszonyát;
S z e r e z z ü n k sa néki kedvat, boldogságot .
T ű z z ü n k a keblére e g y ezáp g y ö n g y v i r á g o t .
E l ő s z ö r aa jd Isten h a j l é k á b a v i sszük.
H o l szsnt áldás után boldog l * f f n d , h r s s i s t l k .
K i e l í t t tehát a A a g y ú t r a Indulnánk,
1116, hogy >ág e l ű h b b d c B Ú s E Ó i Boadanáak.

A v ó l i g é i r y •Hg«A f ö l k é r t BZ*r* te t l a l (

Bog; 6 h*lj»tte l* A g é f l i t i e x t « l a t t « l
Z«ng*ném b Ú C E Ű J á t , h n e f i ú z f i c£aTait,
HallgaaBák B«g tehát ffi óhaJtáBfi l t i

BúcBÚini akarok, ón de hogy le Jtazdjan,
Jaj, di kir* T « B f l a n a künnyeif i s z s m ^ i a ,
Árva f iú *agyokv nince«n ó d s E a p á n ,
E g ^ E t k!0koroaba* árv&sáE u n r a j t ráa.
Boldog ai a gjr«rpiik t ki 11* napot nen lát,
K i n a k ídaaapj* v l u e l h t t i gocdjAt«
Eolvag; edefiapán? Merre kertsselekT
B ú c f i ú z ó CBÓkjali hová k ü l d j ö n nakedí
Eia*S^ök a temetőbe lelki gondolatba,
S ráTetb~H ezSmtinit egy g y á e z o a dlrhaloara,
Hol ö r ö k álJiát a lusE^a agy Jó fdesapa.

Kel j fö l h a a v ö j : l b 5 l na. b j c a ú z Ó B r a atyáa,
Adj áldást árvádra aanj i jegs6 je napján.
Dobbantón aeg e x l r a d gyásEOS koporEodba '
N y u j t - j r t l v lgaszta lást árva búoEÚzúara .
De caendec a tettetC, néaa a virbalon,
A t e B e t f i k e r t o e ' csak n^agaloH ragyán.
BúcEÚcóul .alaondok egy esdö "Hlat^ráakot",
Hogjr adjon át ég neki tíröt boldogságot.
Teated n y u g o d j o n a JÍ£us Esent nefibe1 ,
A hatányl gyáEioa, csendéi teMet&be**
L e i k ö d pedig jaaaon az égi ••anyegzÓ're!

\ '

A TÓ legény klk*rSje * háborúban elaaradt édesapától

Jaj, de t lrs v«saam I c ö n n y e m ftieaalaetp
Kitel la tieidjen el búCAÚsú Te r seae t ?

Hó J. vagy édísapán, aerre kere*<elek,
BŰOBÚC6 c s ó k j a í a a t hOTá k ü l d j f t n n«k*d?
KI e l f tentf l a bábarúnak T*ri lTatarába,
S kadvei caa lád jához nei tárt tt ibbet v lBaKa.
Hová manjUnk Bostan kisírni k ö n n y e i n k ^
Nem t u d j u k a sírod nerre d o a b o r o d i t .
A ezoaorú tiainek Hladens««At»k napján
HŐBÍ tested f ö l ö t t nőm g y ú l n a k a gyer tyák .
f lei v l f l z rád virágot hltveced, gyaraekad,
Virágot pírodra Isten keza Ü l t e t .
Ha veled e f Ü l l ü n nár n»p leas t a l É l k o z á a ,
SEQDt v a l L á c u n k eEt t a n l t j a s l e s z m a j d v l s iont lá tás !
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M i n d e n n a p i i m á n k é r ted száll az égbe.
N y u g o d j á l b é k é b e n Jé iue f e z ^ i . t n e v é b e ' .
V a l a h o l m s a s í B t á v o l t ö L t i B k , a z idegen f ö l d b o ' .

_ _ j > e k t i a B Q n t O a j ienyaBBaoay h5tán&l

hág i s i U c E É r t * G í ; É k a J . I Z I . L I r i s z t u & I

H e n y a s E Z D n y áB vő í 0 g ó r . ^ eg jmást B e g E E 6 r e t t á k t

Sorsukat egymásnak a fc»z6b« tették.
E g y m á s n a k akarnak ezentúl csak ö l ü l ,
Ha m e g y ü n k « f r igyre ág á l d á s á t t e r ű i ,

Itt áll a í r S l e g é n y , Tel* J ö t t náíínépe.
Hogy át Úr hátába r o n d b e t i e lkl i tr j* .
Mer* e halban vágjon 6 g jun j t i rüoás f l ,
1116 tlmt*l*tt«l b*J5t tUnk hát árt*.
llsűbb e l k l a é r j U l c B E T a t é n hálába
£e ott tiBBiekBtjEU a hitnek l á n c á v a l ,
Hogy vidáa t i rbabnn , t a r t ú n boldo£ságb&n
Éljen m i n d h i l A l i s ac«r« lM»B párjával.
S z í r t a • a n y * B s ; t ű i i y t adják ki hát nekUtik,
Hogy az űr hálába e l jöh« E £en velUnk.

DÍCEÍrt»sstk n JázuE Erl f iz tus!

A aenjaBsaonj kitáréae

Hégls dicsárte£BÍk a Jáius Krlaztust

Tleztalt Tendágcereg, egy k i s sióra kérem,
Egy pár EiAt indítok, anlg TÍgát éren,
M é l t ó , h o g j Bid6n 11' ú t ra indu lunk ,
Isten, ••bei- elCtt híven beeiánolJunk.

•Cf

A mtn ja&f izoay búcsáslk é d e f müleítSl,
Scirébűl szeretett J f t t « s t v « r s i t ű l .
Siálana, de n e n tud, látoa b ú s arcáról.
É n tahát a l n a n d o a , m i t e l m é j e gondoli

BűcfiáBnl akarok, óh de hág; ii tazdjen,
Hld6n reid T e t ő m Adesapám kt inn jBiG kát siemem,
Hír ' én moat már e lhagyom apai bájadat,
T á v o s í I«ánjod7&i add rá áldáiodat.
Hagy ai álét m n r ^ d ö k 4s g r t r ö n g y ö B utala
A t* á ldáiod b kls*r j* el mlndtn lápieelm.
De o l r t f i z c r megcsókolom apai m u n k á é ke»ldet,
Hel lyt l fBlneT«l t£ l engea, g^ermakedet*
Arcod Ttr i j túki , mik értem e lhul l tak ,
AE I s t e n f l ie ima meg ta nekad aiokatí
El Irttm kf l tdOttál ás beuaem Tolt reményed,
H o g y egykor mel le t tem találj ttjugodt üragségat.
Eíre rábírod majd az 6ltad gondjait,
Mikor majd • i üp t sz in t i vó í a M t i át IdC
Hajadnak f l i r t j e i t .
De nálam máikápp határozott ai I s t en i v * g E é c ,
Ml ellen nem tehet ambari terrezés,
Én most iQÉr a lmegyak, búcsú t Testek t5i«d,
BoccácB mag Jó atyám, na Tátettam nék«dí
De I t thagyom emlAkea i t t , vésd be a ^ a l v o l h o ,
G o n d o l j rájp J6 at^ám úgy reggel, aind este
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Ilu pui l ig e l ő j ö n az b r e g & é g n a p j a i ,
Ha n e n lesz ki tóged a k k o r na jd g j á n o l l t
J ö j j «1 akkor hosián s n y ú j t o k eegedelaat.
A p o l 6 d jó : l;. ZIH és g y á n o l l t ó d l e n i e k .
Hóét k o r ^ o í i u n , h o g y i " l i i " v - l t o l és J u r a t a n í t o t t á l .
Ha vétetta» e l lened, k f t r l o - : Begbocf iássa l .
C s ó k o l o m m é g e g y a B s r apai kezadet,
Á l d j a meg az latén •indán l é p é a a d a t !

Hoct zenével és b ú c s ú s z ó v a l egy percre m e g á l l u n k .
Kér* egy édesanyának k ö n n y i . . ha l lni látaak.
Megindul a c a l v U n k az a n y a i bánaton,
KI g jernekét e i r a t j a , m i n t nadár ez ágon.

latén vel«d K O E t hit kedT«g édeoanyáa,
K o n i o n ö B bog; fö lneve l té l B*er«t6 jó dajkáa.
Pehir fátjol-koflzorfival útra kéczan ál lok
BucHÚzoul nág csak n£k«d ekképp ozóloki
Tárd ki f a lén aégegjEEer anyai két karod,
Mert csak néháoj perc nég, h o g y a tiéd vagyok.
Itt hagyoa a i s B i i l í i i házat , nint a k ö l t ö a ö « a d á r p

KI neretvtt párjánál új o t thonra talál.
Elszállok Bár édenanján Tédű stárnjad alál.
Hal lgatag lesz a n z U l C i J x á a leányod s A a f á t á l .
Ha »ajd &c élet e l j ü n bajaival
És bekopog a j t6non v l f l E o n t a g s á g o k k a l ,
Akkor la panaazoB csak néked >ondOK el,
Hert e^jhii és vigaszt cEak nálad lel a sziTen.
H i a l ö t l j6 anyák búccút Yaecek tSled,
Öle l j hát m á g a g y a z e r aayai szivedre-
Véd6f lzárnyad alól eressz ú t ra eagea,
B Ú C B Ú £ 6 c s ó k o m a t Jó anyán fogadd éli
Add rám áldásodat, úgy eraseE el tfi lad,
Iedv*B é d e s a n y á n Isten legyen Ye iedE

Kedve* J6 íÍHtv*rem( mit la ü s ó l j a k nek«d,
K ü S E b n ö B a testvéri j Ó B E l v U E é g e d e t .
Her*én most Bár elhagyoa czUleink ot thonát ,
ü r ü l szivünk - ha Beaiiiré! iá - m a j d n a g l á t j u k egynást.
De b á r m i i * BesB** tálastt is el bennünket az élet,
A s z i v ü n k b e ' élni fog holtig a Bieretet.
Hőst teetvéri Jó azlve* néked a z t kivánja,
Iskoláid- éa j ö T f i d e t sikar koPonAtza.
Találd « f lg t* IE majd e l i t e d n e k párját.
Kivel Járni f o g o d b o l d o g s á g o d ú t j á t .
Edéi H f t U l e l n k h a z , kik fölaevel iek minket,
M u t & E H h a z á j u k a indig gyerveki bUséget .
K o s t pedig J ö j j hozzám, b ú c a ú csolkot adok,
Bánatos a a z i v e n , többet nem szólhatok.

Édea n a g y o i U l e i m , Jer tek búcsúzomra,
Fogadjátok búcsú csolkok menyaaECony koromba 1 .
Édes Ja nagyapáa, ki öl ' j ó voltál h o z z á m ,
Kint egy édesapa, rólam gondolkodtál,
latem r i r c B S B aeg fáradozásodat
Jóságodat, BEarateted éa BlndCn aunkáidat.
E E U s t s z i n U e k k é lettek hajadnak f l i r t j e i ,
Kegv ice l t az id5, ac élet gond-bajai.
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•
Te »*g dolgoz-gatól , nen nagsd javára
Családodér ' g ja r ve k e d n a f c , unokáid számára.
L . i t e n f i zes se n g g fáradozásodat ,
Jóságodat, í s a o r o t o tea ó ̂  L i i i i d ű n nunkáidat .

J6 nagyanyám, ki az édesanyán után
T a vol tá l énaéken í c l n e v a l S dajkán,
A n n y i áldáfi B i á l l j o n te re ácl j £ égből,
A h á n y s z o r f t í lTett í l karjaidba engön.
Kti szönÜB J6 dajkán f ő l n a v e l S s e i a e t
És ha Blndezeket m e g h á l á l n i úei> tudaáa teneked,
A ja Isten Bzázszorosan f l £«Bse aag nakedl

£B ha napjaitok - n a g y s z U l e i n * neg lestnek száulá lva ,
E l j ü n ó l e t c t f l k utolsó 6rája,
Akkor is kár«H ai tíg éB f b l d n a k urát,
Hoej adja ••g t ü n í t t f l k ö r ö k boldogiágát l

B Ú C V Ú E O B tfl latek aiaden r o k o n a i n ,
mrösztozUlCk, BzohsEádok is unofcnt«BtTárÍM,
Kik az áletnek gandterhes útjait járjátok.
LalkierCt, reaán;t Mindig tálalóitok.
Á l d j a aeg ai latén hasatokat nliuUn lakójával,
Áldja B«g k«i«t5ket n l n d * n Bankátokban.
Hőst pedig J ü j j ö t a k , b ú o s ú o f l o l k o t adok,
BánatoB a Bilvea, tübbet n*B SB^lbttok.

Leány-barátnfilB, ti nj i l6 virágok
Búcsútáco* k o s b a n honiatok is ssólok,
Szép koszorútokból Ín e o c t tár kiválók,
TárvnGi Bzlf«Bbűl vég ag;*t k ivánokt
A d j a a t * r » D t f i , ki gondol ránk sokat,
T a l á l j á t o k ti is a a g & párotokat.
Akive l Jár játok «gjUtt utatokat,
Boldogság Bezején aiedván v i r á g o k a t .
Hogy ex M e g t ö r t é n j A k , in i s *sad«

az léten v e l e t e k l
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Ti e átélt házigazda, és g a z d a a s s z o n y u n k
Nézzék, m-.gy n i l y o n s z o p virágszálat h o z t u n k !
M u l j o - h / . e r c t o t t f i u k l e s z a k í t o t t .
Kit az Úr angyala Ő n e k i m u t a t o t t .
Már ezntéa itt f ö t í 5neki ny i lani ,
Ha léten ügy akarja, g y ü m ö l c s ö t is h ú z n i ;
H e l y b e ' J ö t t ö t na j ' a szül ik r e m é n y s é g e .
L á g y é n hát o virág a I I É Z ákeEsége B

Ér, pedig kérem, hogy .i« b e s z e l j e k többet,
T l a z t e E Haj lékukba fogad ják b* Sket.
A z apának, anyának k ívánt b r c a í r & f

AE «gt*i ^ o k o r t t á n nagy dlcaöeégére.

DicaérteBstk a Jé iun EriBitual

A^Tacspra _b«_köBaüntése

Szerencaév jú eat4t k í v á n o k m l n l * i i k l n e k
Ec*n a e n n y í g z a b e n KsBXegyUlt ser«gc«k.
Hig rtbege njelVéB aiámjára •rB B i t»m,
HDbb Biviaimvt «i ágre e n e l f l " .
H ű r ' o n n é t várok áldást H E ú j hátaspárra,
£ vendégavregr* fa EX«F aagyar hbaánkra.
óh édes Jétuennkf J Ö J j bozzfink lagélyre,
Hogj a BDlatBágunk rendben aanjen r é g i m ,
Hint í ' J i u f i y *ln*ntél a kánál •eanjagtCbe,
Hol e l f f t í isotUd Á l t a l látták latenaíged.
OlYaetátok vgje ft izent Bibliába.^
Hilyen exép »eBnyegz6 vált eg^BEer Kánaánba1?
Krisz tus urunk volt ott a f ő vendég kérem,
Hagyou örvendeiatt a czip ü n n e p s é g e n
ÉA ez BegtetsE*tt^6nekl e g é c z e n t
Balarandilte a h i t ü n k b e ' B£Íp«n.
Én is ott roltaa abba1 a mulatságba' ,
Aait ott tanultán, azt h a s z n á l ó n vá»a.
Sokat USB t a n u l t a m , axt tudja f l lndnjd.Ja,
Bogy egy k iűalt buta vo l tam én ax l*kolába**
De a tanító úr aoBjorű pilcája
H ö g i t r á s z o k t a t o t t Égj kis tudoaánjra.
Igaz t volt ám aoktt ior, bogy ^fektldj oaak a padra l **
J u j l De ma, i s kiványok Bég r á g o n d o l n i e« mrra.
S E f l g é n y k i f l nadrágonat úgy ki-ki paráta,
Bogy még aki nem kapott ±Bt

 f l fenekét vakarta.
De nem s z ó l h a t o k e r rGl , her' zak la t a s z a h á c s u ^
tis ha sokat v á r u n k , hát Klnd elpuhul a léi
Látják v*ndégeia a> asztalt Begteritvei
Tányér, kanál, villa, kéo el van k ó s z U v s .
Jönnek n a j d átkek la nlndjárt Bor jába*
Szakácfiné asazonyunk nem dolgozott hiába!
Nehogy a.i anxtalon KE étel meghUljÖn
ÉE fe lmelagl téae dologba k e r U l j Q n ,
Teecék 'mindenklnek hilyra t - l e p e d n i ,
M e r ' U K ételekrll iá akarok még avúlai*

Kinn valtam a k o n y h á n , n é z t e * mindenekre
Sok f i n o m fa latra, sok úr i é t e k r a .
Eöte lesEégan mz, én vagyok meater*,
A mi örömatyánk r e n d e l t aagem erre.
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K i ' * - - z J ] n e k ás é tkek, eü t , Í5z a ezakácEné
01T ü g y e n a keze, ilr.d senkise másé.
A 46 ó lé l eke t tudja, kavargatal.
De boroekanosöt is tud an ha j toga tn i .
A n n y i t Mondhatok: a n n y j Binden készill,
Hit ezen, scáj fciíánhat sütttSn, f G t t ö n k ívül .

Ro tyqg a tok fas£k t piros a pecs&nye,
Hó t; t kertllt nyárara agy f é lb l ea kócsagé.
L f l R E b J i g o l j n y « r i t * a ap ró salátával*
Rántott kocBlK&rge'B p á r o l t kápositával.
V é k o n y c iüög«*ió t eo inc f l í i j Ö B Í G E f t l ,
Celrke tűrbekőIás cukroiott § jümbírre l*
S ü l t p a c a e n y e h e l y e t t égj ángy fe j ic* f o k & t

Eáronszáz eniteadCA kenkefcnok agya.
Izér* hát k í s z ü l j o ű ki-ki nagy munkán,
Kapaszkodóik bein t í z S k a n a l á b a ,
Da ne f é l j ö n , * g y o n r á t n e m ront ja m e g e*nki t

K v r t o l y a n l o r n á n h a l l o t t o n , hogj nen í r , kapunk enni .
A h£tigazdának «eg a.z 01 akarata,
Hogy vendégel legyenek, b i z t a t j a .
Általán Uienl ,k4ecUl a vaccora,
A eUtűk«Bcnc£t le a űr n p R c n a p o l t í i t t a .
H o g y j í k e d v l i n l L l e g y ö ü , Jut a u l á t h a s s u n k ,
Inni alndttejBt, ••£ «gj kis v&vát kapánk.

H ő s t ptdig VlBB£»«Byo'k ú j r a a konyhára
Ezen f inom ét*15kn«k drága illatára.
A flzalcácBüé-ftseionyt •«gaUrgettiH kicsit,
Addig vendégeink eg;£k aeg a seanitt

iáiBsnagyi f n l k ö f l i a n t ő BE új párhoz

Ügy c z é p n o a t a^vEivUnk p ked¥ tengeráben,
He l«gj«n hát bánat eenki k*b«léb«n.
Mén fiiraln&a harc «E, félre n ő é t a ba j ja l ,
Vlgadanunk, alg rá&k nen kt i iz&nt a h a j n a l *
A s f i i o n y o k , le&njok, f í r f i a k ' é v i f j ak,
A k i csak vendége e n e n n y a g i ű s háznak;
Rajta az áldfi ját, t B l t e U n k a pohárba.
I g y u n k A i á j párnak egéaEaégére na,
Kar 1 úgy van ax «nbb*rnek jókedve, v igsága r

Ha az a kla v i n k ó ftt e f t b ö r t et ikai ja .
De azAr 1 Boájával vegyünk az úrnak áldását,
Her* Kok bor az enbörnek okotá ronláoát.
Férfinak a sok bor n«H válik dlaaére,
íz assconynak pedig kootya o iúsz ik f é l r e (

Kíraék le tez Ital lesx enber hascnára tL a g j o b b gyúgy i tósxer a búbánatára,
a o r b ó l hát a fvhérnép k e v e g a t f o g y a « E E i > n ,
Her* y l n c p rútabb l á t v á D j t aint egy résEÜg a a B B o n ? ,
f g y a E ö r lát tán egyet , j i i j f de aegútáltaa,
Hogyha r á g a n d o l o k , aá' bóre6*ik a hátán.
Hőst pedig t e g y ü n k ú g J t nint atyáink tavének,
Dicsérett* nondjank ÜE Isten sEent nevének.
Á l d j u k Üt n indnyá jaa égi kegyelméért ,
Hogy ezen eakl ivC Í* a z A p e n véget é r t *
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K & r j U l c , hogy f o g a d j a 6 s z e n t k e g y e i n k b e
És tartaa ne g az ú j pert ogdsz é le tébe* .
A két BrÖmapa át őrbosnyákka l
ö r v p - i l o s z - í n n j r m á j * sok-sok u n o k á k k a l .
V á g t á t * m u s t padig poharat a m e l v e
Az ú j pár és vendígei Jó egészségére
Borom kii ir i ten, azava* igy végezea!
Sokáig é l t e s é é Cket a jó Is tent

Beasád a bAz.acsá l ró l
"/a vacsora végen/

Kedves vendégsereg, Ián;ok. I f j ak , v é n e k ,
Ilii becsülettel agy kis csendet kérek.
HlE *- házasságról Innálak e g y kicsit b t E E é l a f c ,
Hal lgaBcon ráa ainden megtaroatvtt I4l«k*
A BEaut háE&EGágot ás I s t e n r f l n d f i U o ,
Ailkov jUaaoak Évát teramtett*|
Hogy Ü r Ö B b f l * és búban s e g í t ő j e lenne,
A szent Bibliában ig; vagyon ei benne.
De boldog is kinek van édes hU p£rja t

Kér ' & jó feleség a ház g y ö n g y v i r á g a .
Vig ötöm is áldás csa l i Tele a hátra,
EÍTlr«.gilk azépen a boldogság fá ja .
Haganyoa legénynik unalaaa az &let,
K£ncs kivel Hagossza, hogyha kedve élvd.
N i n c s ki vigasztalja, ha nehéz az él*tB

Nlnca ki sz6lna néki édes szép beszédet.
A s . é r * bái legények elGra, elf ir t ,
K é s s U j j ü n Mindönki a Blép nennyegzerel
Gondolkodtaa én IB ookat múr í e l U l o ,
Ben Jönnek el ho^záo. n n r * n«g T a g l ó k vénUlve.
Hivel tehát a házasságról bett&él*k én nostan.
Hl Minden k e l l hozxá, el is aondoH s o r b a n .
Ba a b i z t a t á s h o z IB nár hoczáfogtam,
len t a r t h a t ó * Így a t ö b b i t se< t i tokban.

A gaZBftaBsf tonynak tvhát e i f i s a ü r ttlzh*!* kell(
H ó i 1 * hogyha át f i iBcaen, b i z o n y k ö n n y e n hagy é l i
Szobába, konyhába legyen elégstigte
fiútor t olyas holal, ani csak sXUkság«s.
H f l r ' ha az a s szony lát e tekbe '*a tUkoéga t ,
Nia Ülhet s*Aklvel vidán vendégséget,
D o t n o g - B D r c i g e t u t á u űkelxa urára,.
Bog; a aánkU hotta 6tet a nyak^ral
Bogy tehát ezt kerlUd, éa hogy kadvát leljad,
Hlnd*nalc«t végy *E g^ondolBtát ellesd,
SeprU, rahakafe , b c r c u d , aktatáska,
Mángor ló , Betartó, a o t o l l a éa r o k k a .
Falra cifra t ü k ö r , új szák, fenyBs asztal,
Kel l ágy ( láda, dívány, karazék j6 puha vánkoBBal.
Tála doboz legyen c r . é p i t ö szerekkel,
Rózsavízzel és egyáb jószagú kenettel.
Bázad elCtt, ha lát Járni zEidít,ianár
Ügy hajt, úgy tuszkol, valaaint a tatár,
H o g y vágy k«nd6t, csipkét, ol lót t g y U a z d t , aeg tűt,
Ládára lakatot és »áE l lenn^üUt.
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Vásárra ke l l B e n n e d , m e r * kerget az - „ V u n ; ,
Kall har isnya, cipó és újoódi karton.
F e k a t s i . e l l ^ H - , vagy .1.. sszinti k o s a k é n t ,
íz Bá* aztán a. E i ( ; J s i bökkenői
Apr&- ős nagy f a s é k , bogra, s i l lke és tál,
H i d i Bog a z t h a r á t o p , bog? nagyon megros tá l !
Nyárs, síltílapát, ró át 41', t iV- így-a ln, pa&et»
Á m mindezeket ncn t e r m i a szeBedt b

£a BOk lábas-idény, valamint lábatlan.
K i n - ée n a g y k u l é n j b ó l lukas im lutcatlau.
K o s t a , s^ i ta , aitén l u k u A r í G z Ö kanál;
Kézi-, a z u t á n a«g több ecakajtú, koaár r

SodrÚfa és d*±ika , kla*, Aa D*GJ Banyaié ,
DagaEiiús£4k 4s sx^p fénj*a pltbres^elS.
Honnan Bted»d Btadezt 46 b a r á t o m élű?
IE a g izdaaBBtonynak á> a i n d i i y á j a k«116t
Kal l ém *xenf*iai «ajtár 4* t«k*n6v
fiéiliboB, Ta«lábo*t Üst, bugre.cn, serpin;Ű;
LeT*fi«*rC- *o D t A p r*z_, TaBbjt l t l kalán,
Söt«rtd t>ai t R E k ö i I6g jon koojha fa lán.
J a j , hát * z u t 4 D a4g K lak&szob&ra
Még sokkal t ö b b k a l l . Mint a k Q n y h á r a í
H»rB nea ÍB ttólottan a mKtkrfnjekrGl,
A r a n y o m IcípkrG^ én A g y t c r i t f i k r a i .
De m i n t o l a o n d t a a , nár ex Is t l íg Ja],
Pedig hátra i* aaradt n^g >gj aagy ba j i
Kotidanáoi is, Q*B IP., igáién át^lloK,
De végtére n z 6 r * el nem titkolható!*
l í o ^ j mi tUrás--tagadáB1 err« is kel l menni.
H o g y a •anyeCBkének b ő c s ö t /babakoceii/ i s kell v a a n l L

Ebbfil áll röTlden párosság, hitasf lág,
A k i k c r . a t p r ó b á l t á k , aind igj találták.
De *E a búi nég^ot^á, hogj a j£ aEB^onj ritka,
Ecér* t u d ó n sok. nfi áll ellanaB síkra.
N o a bánom, ha vindjárt B^eaen k i á s s á k iá,
HagBondoa, ^0^71 sok asszony, rosEiabb alnt ás áspist
Her' dQhös, nicd a sárkány, kelepéi a nyelve,
Jaj annak a férjnek, ki Ilyent átérés bel
Duzzog! d ö r m o g , p ö r < i l t savanyÓ ás arca,
Hint a aa s z a k a s z t o t t éretlen vadaivá.
Jajt Aki ilent kftpi a*t megverte «c Isten,
H e r ' a rossx & B S K O C y n a k a f ö l d ö n párja nincsen.

De nir nea sfe61ok tbbbet, hanea az üj házaspárnak
Szerencséé ts boldog életet klváaokl

Éljenak ám újbázasokl
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A z _ a j á n d é k - t á n c b e k ö s z ö n t é s e

Ive itt áll e l ő t t ü n k az ékes m e n y a s s z o n y .
H o g y m e n y a s s z o n y f e j j e l r a & g a g y s z e r B Ú l á s s ö n ;
Kindenkinek egy nótát j u t t a s s o n
És az a j á n d é k b ó l ú j c ipőt v a r r a s s o n .
T á n c o l j o n bát vő l u n indenfc i egy kurtát .
De arra v i g y á z z a n a k ! bogy Le na t i p o r j á k n c i p G j a s a r f c á t l
A r r a g o ü d o l j a ű a k , hogy drágáér 1 *•!*» v a r r t a k ,
A j á n d é k k a l , százasokkal t ű n j é k m e g a »arkSt.
A szegény zenészekr&l 1 E; m ó l o k én vég egjet.
Kér' roppant baja esb'tt fáraű n a p á n a k .
A barna prifeásnak «lszakadt a búrja.,
aegrnjU bán&tába* aajd a fb ld«t túr ja .
A koitrás •l*B«tt, bátort* ai orrát,
K ö z b e ' agyonciapta dr£ga JÓ s i a r a i S m á t ,
A Gzegéaj b í g C s n e k aég Jobbaa • • g e r v e t L ,
A bőgftt a i f c k n e k néxi* t< ba!4t«l«p*dttti.
í g y hit •ZBE^QJ flzörÖacGatlenQk nőt t u*n •uzHlkálhatnak,
V á l y o g o t Tatul H a n n á k , «zUn gondolkodnak.
Rá nem Btol a zvna, ai Bel l t t t táncol junk?
Tán b i E ' nakiaiJUnk és itt to l la t tof iBEunk?
IctE&bb sít Beadom a n v hág; ts*bUnkb« n y ú l j u n k ,
A B E e r a n c s é t l f l b zenéf i£eknek néhin; f o r i n t o t a d j u n k .

L K t t C L a BzarezáBiik Ecépea •«ggyóg?ulhat,
UK? búEiák máj* m e c l n ' , mint a paranesolatt

Él jenek az áj h á z a s o k ! K A z d b a t J U k *z a jándékténcot ,
Hadd sz6l jonl

A Bej^vassaonj aüf tdéfcának átadása

>•
^ László Mariska, a ni kedvas nenjaiszonyunk negajándékotza

az S J t tvend&bcí i /Ip&t/ Adagapját &s /napát/ édesanyját
sgj inggel AB «gj &z3p f e jk«ndf iT« l [
KüszSnün Bzíptin édös láavoin, nagyon szeretőn B.Z a j ú i . ' - ö t ,
d« BzáCBEor jobban aagadat.
Szakadjon .íz 4.jándak t naradjon a gazdája, ogóaz^Sg^e: visel je]

*z űj nanj^cak* to«boflEöfltác*

J6 reggelt kivánok, Ideballgasaatok,
H j s á g van k ö x c 5 t t U u k v b i t k ö i h i r r * adoki
Leánvok B>reg« e g g y e l vagapadot t ,
A a a z o n v o k carega e g g y e l szaporodott ,
Kit az eote láttak még hajadon-ltny f&vel f

Most padig Itt vagyon d i s z v a f G k & t & T e l .
Itt l sí betel j*BUlt az Isten r « n d e l 6 a e , »»
H«r i t t vagyon e l S t t í i n k ai e k y t , ú ^ n e n y v C G k e .
Felfc&tütték f*Jér« az aEEZOnjl kontjot
fia a lá takták neki a családi gondot. Ikea f ű k ^ t e d q t v i s e l d *r »$•?.-
s e g g e l ^ J á r j á l a caaládnfik na jd mindig kedvével .
Legyél g o n d o K ű j a £ár jednek t s^UlGkaek,
Hogy benned a legnagyobb ür3>et leljenek*
T u r b a k o l j A t o k n o E t galenbok Módjára,
Szaporodjaták is, úgy jövf i I lyen- tá j ra .
Végre az ég áldása szá l l jon le reitok, Boldog hé iaBélo tö t szi-
veab6l kivánok.
É l j a a e k ai a j házasok i
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—liiűiJl . J á n g s _

Ho-.rth.tím.I^l.'ű"!. " G'U't5! "-W65.

GjürlUSkor

T i s z t e l t T T í x . - o g s c i í ? k 1

T u d j u k azt, hagy a h á z i g a l a m b , MidCn akkorára f e l n ö l , h o g y
p e r o n o d u l o h a ,j 11 o t t h a g y j a az G á l féaikat ée e l i n d u l magának
egy párt keresni, akivel egy ú j a b b fés*ket épí t sen és egy
ú j családot a lapítson,
NekUnk la van e g y i lyen párat lan galaabunk, aki itár sz intén
párosodni óhajt .
ni v t - 1 olyan kedvenc galamb, nem engedtük el, inkább fcindnyá-*
J a n f Blkeraködtünk a*c e l i n d u l t u n k &£ 6 párjának mogke r* e é s é i - o .
Kér*, bőgj h o l t a l á l j u k Pf lg , n e m tud juk, d e » i v r & l i t t l á t t u k
a l e g f « n y & s « b b lánpát, tahát ide t á r t u n k be.
Ha' most B z l f e H k ö d J e n e k m e g m o n d a n i , van « kendtöknek i lyen
páratlan galambjuk, anelj a lie-nknek a e g f e l e l n a ?
Ha padig van, teásak b e v u t a t n i !

/2-3 f iatalt e lScÓlag f e l ö l t ö i t e t n e k m a s z k á n a k , f i g u r á a a f c ,
•utogatják; Ez az? Tatszik-e? Persze, h o g y nea vál be.
Vt"gre bet tűETák az igáéi t* A nácznagy egyaáe ne l lé A i l i -
ja a v f i l o g é n y t , m a f l y a s t z o n j t , a l k á r i a gj l lrUket, tányér-

ba, Tagy pohárba teszi, na jd £ldáflt ad az ú j aátkap&?ra/;

A n lndanba t f i I s tennek, az A tyának , Fiúnak áa Szent l é l eknek
áldása ceál l jon le reatokl
A a l n t t i a a s l egymással g jUr l i t ceerál t ők, úgy c e a r é l j é t ö k össze
a x l T a t ö k a t ia 4

Anlnt aian karikagyűrűnek rir.cssn vége,úg; a ti egybliE Iránt való
szere te teknek f f* legyen v^ge az életben.
K í v á n ó n , bogy b o l d o g o k £E Ezeranoeé^ek legyetek <-'--.^.z elete-
tekben.

/klCEeréli a g y U r U k e t , f f f l h ű z z a aa u j j ú k r a k l c e e r é l T e /

Hikor Isten jLdáa a tyánkat ó s Éva aas a o n y - a n y á n k a t terentet t^
is ükét a pbradiCEDBba ha lyezta . I s ten a aegpárosodáEt már
akkor e l rendel te .
f i ie i f j a k e l A r t é t ö k ezen negpároHOdianak a c á l j á t , azért
kivánoa, bogy az lé ten adja rátok a., G áldását, alnd a&a
b€ vli áradáeát.
A m i n t én »oat ö s s z e k ö t ő n kezei töket exen n g j b n g a r u h á v a l " ,
ú g v kösse ö^azo l a t é n a ti s z i v a i t ö k e t a szeretetnek erőn
lángjával .
!g>aá*t nlndlg b l v a n E z e r a & e á t e k ,
Eg^náfiiiál s tebbQt és J o b b a t na l aaar je tak . L

V f i g t é r e pedig csak a bálái vá lasszon el e g y n á a t ö l b e o n e t e k é t T1

HivogatS
/A vendégek m e g h í v á s a lakodalomba/

A l á i a t o s s á g g a l l é p e k e ha j lékba,
Ég áldása E f c á l i j o i i a benne lakukra.
J ö v e t e l e n okát alaondoa éa bf iven,
Egy szép oetijijegií van nálunk kéGEUlűbac,
H e l y r e a családot á l ta lán h i v a t j a
T6th István v S l a g é n y s BE 6 kedves a t y j a ,
• • - ' j ó v ű sEQBbaton a kedves f i á n a k



- 13 -

És BZ ö s z e r e l n e t e s J e g y b e l i p á r j á n a k ,
A z Is teD házában t a r t j a e s k ü v ő j é t ,
A aa já t házánál m e g a m e n n y e g z ö j é t .

E n n e k a szop napnak m e g ü í j u k a torát,
Kósxitat t a gazda böségae vacsorát.

A z é r t azoabatoü délután két urára ,
1*3-, kanál- «a v i l l á v a l e l l á t v a
J e l e n j e n e k qt ig ot t , t i sz téé h a j l é k á b a .
Mert 5 K e g y e l m e l e k n e k szálára e l k é e z i t S
H ú s á t , borát és a pongfl DUEsikáJát .
Ki veEs4k m e g kárén h í v o g a t ó etavát t

Töltsék nála vigan a nennjegzt f napját .

L i c B é r t ö s s é k a Jézus Irisstusl

A lakqdalon
A v&leeén j kihjr^sg

H é g l e
D l c f i á r t t f f i a á k a Jézus Kr i sz tus t

íné «lárkeE«tt *z az ura,
Bőgj ajkán f e l B y Í E E & B b ű c s ú x 6 sz6kre,.

K o d T f t B J6 EEUlelmi 4d«£apáH s anyán,
B d e B Ú x á f f k á p p s z o l o k hó Etátok!
Ai Isten áldáflK asálljon le rátok!

K j r . i o n ö ű a sok ,j 61, nit veién tettetek,
Hert j6ra és bacaUletre n ive l te tek .
A i I s l s n ügy a n g a d j e j hogy nindezt »isszafisath*eee».
Hóét pedig adjá^pk rák S E U l C i áldástokat,
HleiStt e l indulaánk e f o n t o e útra;
Hert m a g á n o s - A l t f l B n e a s c h á f e l v á l t o n ,
E g y hitva-tárcaanak sx ivvnat a jánlón*
Hegjek is, a»rt vár rám Bieretft JiU ű i l v e t a ,
Bog; flE*nt hittel l e g j i l n k ai •gjBaan&k biven.
avermeki h i b á m é r t hát ene»delaet kérak,
Ha B«gb£ntot talak jű azUleln t i t e k e t .
Szi l lAl á ldáatok noat felén h intaé tek,
Az Ú t n a k áldása leg jen t iTelatak.

Kedraa taatrárein, f o g j á t o k neg kezan,
T f i l f l t a k válánon aslk nagy n a b e s a n .
Tartson H e ű E e Istan teatvár^szaratatben.
Jók Leg jUnk •g^náEbot az agész é le tban,

K a d v e a Ö r a g B z U l ű k , addig ál aan nagyok,
Híg fe je tekre áldást i s t e n t ő l nem kérak .
j R t f j n , Ki engedte az t i rag kort nektek,
A d j o n a g f s z n é g e t és Ű r i z z e a n e g t i teket.

Kádvaa í i J BÓ t f els5-, JÓBClTÜ GConszédim,
Kik i t t Je len vagytok, nlnden r o k o n a i n .
Kiser je t«k t i is SK í r t é n házába,
A n i n d o n b a t Ó n a k s z a u l o l t t n m p l o n á b a ,

Eedvec legéi iytárDalm, i f j ú barátain,
A k i k k a i ékvddig t ö l t ö t t e m c a p j a i m t
Sok boldog napokat idf izten köztatek,
N a g y o n fiiépen kérlek, el n* f e l e j t s e t e k !
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Habár n a n y a s s E O D ^ o i D , édes h i t e - páron
' c s • a o a t f " örömön, m i n d e n b o l d o g s á g o m •
De azért t i t e k e t f e l e d n i n e m f o g l a k ,
J 6 b a r á t a i n n a k s i r o m i g m s g t a r t l a k .
Ö r v e n d e z h e t e k h á t j e l n n B p n n y e g / C n r ; . - - k ,
Hog. T k ívánságain t e l j a s i t t e I f i n e k ]

D i c s é r t e s s é k a J é z u s K r i s z t u s i

A m e n y a s s z o n y C e l g a 6 l j . t á a a oskÜTÖre

Mégle dicsértes f i f ik a J é z u s Kr l s t tua l

K i j ö t t ü n k ó r a t t e d szépségig z m i i y a s s z ü n y f

Orcádon boldogaág r ó z s á t pírt fakaaszon*
E l j ö t t ü n k A r a t t n d , hagy moat e lk laér jünk,
J e r k a d v B o u t a d r a Ieányz6 n i Y P l ü n k !
N«m j ö e s s l o b b á Ticsza, n i n t Ián; • b f t j l i k b f t ,
M»g l« f iE «á* magadnak a báiad t A j í k a ;
Annak v i w o l d gondját f l i « r « t « t > d d « l t

l l f l » t lBZt«s háxat a* f e l a d d *11
H l o J f i t t BlavnnéAk, «ondj büciút « h e l y n e k ,
Hol «ddig Is iE*Tatt«k áa n i u t é n Is sz«r«tn«k.
M o n d j k O B i t f n S aEókai, m o n d j h é l á a b^Biidat,
Hert Ide, nint , lánjrnak, ninca v lBSzat&ráaod.

I m a a lárkezett J É az 6rs f

H o g y a jkán f e l n y i s s a m b ú c n Ú E Ú szókra*

Ibf i tQnöf l Jó atyáa eok B E Í T « E H Í g e d e t f

Á l d j a vég az letan minden lépísttdet,
f logy örÖBiel A l b e s s s o h boldog éveket,
lEten oltalnába a jáű lak t é g e d e t !

Szeretű jó anyén, bát nekf ld mit mondjak?
Aki bUn dajkáltál engem, l*án;od«t.
Fol lyanak napjai boldogul é*ltednek»
Kert Jó &n;ám Toltál nekem, gyermekednek.
Rátaláltál 6n a&r saaretet t páromrm,
Kddigi hely«met ú j j a l coerálem ma.
BocfiáBsatok el Jó csil léim Bzárnyalara,
Áldácotok k i e f t r j e n engem az atamra*
Ho*t pedig J Q J J e t e k , for ró caókot adok,
KOnnyeim hullanak^ t ö u o o t naa ecÓlbatok.

Kedrea i o s t v í r a i n , f o g j á t o k meg k e z e m t

Tőletek Táláaom e a l k nagynebeten.
í s d T í B tea tTf i re im, szeret lak titeket,
leaerUen eaik e lvá ln i t f i le tek .
A z Urnák á l d á s a f e j e t e k r e t á r j e n ,
V e g y e t e k gazdag részt boldog azerencsébeaE

Végr* j ó ezoBszedim j d n a o K ű l f i randdvl,
Minden rokonaim a v e n d á g B i r a g g e l ;
K i t boEzám T á l á n a k BKiTeB szeretettel ,
Á l d j a meg az latén m i n d boldog élettel i

K s d v í t í l e á n y t í l r n l a , t i ékéé virágok,
Ha tirátok názek, szinte a p g ú j u l o l c .
ób h i B X tiveletek éltem v idám napot,
E g y U t t k ö v e t t ü n k e l plndaa pa jkosaágot .
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Á l d j o n neg az I s ten egy hű párral t i t e k e t is.
H o g y e g j U t t ö r v e n d e z h e s s ü n k m e n y e c s k e - f a j Jel _ . !

Bicsér ' -e- - - k a J < - z u s K r i s z t u s i
h

B o k b s z ö n t f i a vó legen jös hágnál

T i s z t e l t h á z i g a z d á n k ás g a z d a a s s z o n y u n k .
A h o v á indul tunk, nem hiába j á r u n k f
H é z z á k CBafc, n i l y * n szép v irágaaálat h o z t u n k !
M e g h o z t u k a v i rágot, o a l y e t f i u k leszakí tot t ,
Anlt az Úr angyala ű n e k l mutatot t ,
Kár e z u t á n Itt fog csk 6naki n y i l a i n . ,
Ha I f i tan akarja, g y ü m ö l c s ö t is h o z n i ;
A i í J b n u l e t t e t m a j d a s s i U l í k reménysége,
Lagjen faát e virág a ház ékességei

2
ILbangEott az ankU ax I f j a k n a k szájába*
*eí t«Htiá olvadtak BE I s t e n h á t á b a ' ,
A tiszta szeretet lánca fUite agjba,
Ilyan házaG&ágra á l d á s Tár az ágba**

fen padig kér«B, h o g y ne b«BzálJek t t E b b e t ,
Tisztéé h a j l á k j u k b a fogadják ba fikatt ,
A z apának, anyának kívánt ö r ö n e r a ,
Ax agási roko&gáff nagv d i C B Ö a * g * r a »
Él j f l t *k , k í v á n o d sok boldog Id f fke t ,
Istan hozzon r á t o k sok j6 asztendOkat.
T e l ő l i * g j L ' i L mindig p lncétak, kanrátok.
Isten oltalaaizon, szép fiatal pirók.
Hint a Yidán n e z ö h , csendes part ja k ö x b t t ,
A n e l y tavag&zal v l rágköntősbe ö l t ö z ö t t ,
Ügy f o l l j o n altetek, anlnt ó h a j t j á t o k ,
A sors t i s z t e l e t e t der i taon reátok;
Vagy ha naha-aáFA ködbe boru lná I K ,
K g y i k a náciknak l e g y e n véd& palls.
E g y i k a Hasikat úgy aé&ze, t s i u t hívét .
Egyik a másiknak adja Á l t a l czivét.
Csupán arra kárlak, egyn&st 'sxareEcétek;
S ha vá jd agycztr á l t s t e k n é c s t í e kiégett
Ét bavtgzSdik pályátok f u t á s * .
Fogadjoa be titeket ax Ágnak kamaráját
Koflt padig hangáB>ok« rajta az áldóját,
F á j j á t o k mag & fiákficclnak h l r e c indulóját !
f tzt nem máénak nevében, ünnepé lyéé mf idon.
Hanem amúgj az én magán szakállára mondón*
A k i n e k nincs kedve, fá l re áll a sxá ja ,
Sxedje Ösaz* aagát, i l legjen bokáját
K e r t a»tp aenyasBConyt hoztunk,
Itt f o g j u k Ho*t hagyal,
T a l á n agy k i s áldomást f tegérdemlUnkT V a g y ai?
I t t f o g u n k Bulatal T l lá^oe v i r r a A t i g ,
f'-íí ba az nea lenca alég t hát akkor mind addig,
Híg agj elevva csirke l«oz az úlban,
Híg egy oatfppent&tt cadpp bor a bordóban.
tű ha & g a z d á n a k nem tetsz ik, hogy ni itt mulatunk,
V i g y e ál a házát, de mi u é g i G itt maradunk!
D i c s é r t e E f l é k * Jézus K r i s z t u s !
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A v a c s o r a b e k ö s z ö n t é s e

Érdenee u r a i m , egész g y ü l e k e z e t ,
KI Igen szép renddel helyre telepedett,
Te ss Ék ke I m e t a k n e t c rendességben l e n n i ,
Mert az é te lekrő l a k a r o k beszélni .
M i v e l én v a g y o k na a legelső szakács,
Mesterségen é r t e m , Jobban mint e g y takács*
A sokféle étkek nemsokára Jönnek,
Legényein ott kllnn agyre^-Básra F ű z n e k *
flogj ne kel l jen várni 6ráról-6rára,
A d t a m hat f o g l a l ó t t i z e n h a t öl f á r a .
Hőst padig napszámost kal l J - i o í s s á keresni,
Kert a fát uraim f e l ÍG kell n e f c é l n i .
A z é r t , hogj idején f C l j í m meg az étel,
Hogy i t t n á l u n k senki mag no hal jon éhei*
Hogy a tehénhús neg fS l jön Idején,
T a b l ó j á v a l itt Van a m é s z á r o s l a g á n y . .
Azt m o n d j a , hogy ki-ki kásziti* el gyomrát ,
Kert 6 holnap délre levág ja a marhát ,
Ott kun kilenc legény reszeli a tornát,
M i n d a n n y i n a k nagyon tUtdal l ás orrát*
Agárdra is elkUldt*n paptikáér' ket tSt,
I lTittak n a p ú k k a l agy ca^y slUgtekPűt.
Sok paprika kmll ám holnap a leTesbe,
Hogy na legjen aemai h i b a ax ételba.
A malomba is elment egy jú b é r e - E aEolga t

A t isztának v«16 l leztet majd meghozxa .
Magam pedig megyak k á p o s z t á t gyalulni,
I d f i j a lenne a z t már basa.Tanyits.ai.
F*leságem pedig elment a piacra
T y ú k o t vásárolni a holnapi napra.
J j f l s z Itt mind*n elég, m a j d hozom a többi t ,
Addig J 6 uraim|<tagyék meg a semmit]

A x ételoh f e l k Ö a z b n t á B e
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J c nem is dicsérem, d i c s é r i ez m a g á t ,
M e r - _ b e l e v á g t a m k é t táb la sza lonnát .
Tizenkét dieznónak e le jé t , hátulját.
K t r t - - : e meg benno ki f ü l é t , ki f a r k á t !

N e e y « d i k _ t á l é t a l n é U
Most -hozok a U l t e k e t , nég pedig t ö b b f é l é t
Ehhez köszörülje ki-ki jól nag fcísél,
De «1 ne csorbitBa t á n y é r j á n a k szálét .
Nincs pár ja az étkek közt & Jó p«csanyén»k,
Mert ét *idáJH.flágoz okoz az é l n é n e k ,
ősatyáink Is m f i r - t voltak o l y a n vánek?
Kert borral és p e e u e n y é v e l íltek*
Kivel a pecsenyét m i n d e n k o r t n e r c t t o k .
EB utána a torkukat borral t í b l B g * t t é i c *
Erre mér oBÚaz 1 * bor, ha t e l* a kancsű.
Te meg s z a l a d j a plncíbe b o r h o r d f l Jank6 l

ötödik tál itelnái:
Ttt I TlaoBlIambíl kéirtl* Ja sUteHánj,
V l n o H ebben se BUgtái1, ániEd, e* kbain;.
Cukorral v e g y í t v e még "•• o l y a n k e m é n y ,
Aki ilyannel él, nem bántj* a kÖBEvény*
F e l t á l a l t a m tehát a sok bálei«ket t
H a f B o l a - B z C l f i T e l te l t aok; édeeeiget.
T u d o r t , í iogj •B*r«tlk ae i t t e n i ctdiek,
Annál Is Inkább az tiregek *E Ssitk.
Oly adás sí kárén, valamint a vont néz,
Hingjár* Megkívánja BZ e m b e r , ha ránéz.
Bátran lehet enni, g y o m o r b a n nem nehéz,
F o g j o n meg hát minden darabot ki lőne kéz i

!
Besiéd a házaasáqr6l

4

Tisztelt T6Dd£gG«rag, I f j ak ás t isztel t vének!
1115 beceUle t t e l «gv h i s csendet kérek.
Heg a héiaEEágot elbeszáleB* agyba*
Kél taneanak e n g e m e g y kia f i gye l emre .

A gzant házaeEágat maea Isten azerzé,
Hága Isten adta ifát Adáa nellé.,
Hogy hil társa legyeu örÜAba* éa Bajba*,
Hlndezt HÓtas künyire b iven n l é n k adja*
DB boldog is, kinek van hll felesége,
Hart a hil f e l e ség a ház ékessége.
Vig ürül tg áldáa száll v«le a hátba,
S kivirágzik eaé^an a boldogeág fája.
HaeánoB legéayaelc una lmáé az élet,
HinoB kivel m e g o E a z a , hogyha kedve e lad .
NinCB«n aki Tigasztal^a, ha m e e g y U l a gondja, -í*
H i n c G « n aki ádaa szávaL k«dv*sének mondja.
Axért hát legéayek, kinek n l n c r . a n párja.
Tegyen síért «Í«lűbb Bzfikére, barnára.
Gondolkotoa már én la régen fe lSle,
T a l á n lesz ÍE végre v a l a m i b t l G l a ,
Csak az BZ egy négy b a j , hogy j6 aas iony r i tka ,
Síért tudom, sok nű szál l e l lenem alkra.
Üe H«m bánon, ha szenem k i á a & á k is,
H é g l E kiaondom, h o g y : m - a e l y asszony roastabb, Bint a z á&pia.
D ü h ö s , n l n t a sárkány, kelepéi a n y e l v e .
Jaj a fércnek, afci vele vagyon egjbekelve.
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A z t á n duzzog, pbffög, d o r m o g , s a v a n y ú az arca.
M i n t a ma s z a k a s z t o t t é r e t l e n vádolna.
A k i i l y e n f é l a t kapott, m e g v á r t a az isten.
K e r t a T Ő É B E a s s z o n y n a k f ö l d ö n pár ja n incsen.

De nég é n n házasságot egybe ' a j á n l g a t o m ,
Etogy ml minden kell hozzá, azt s«m titkolhatom.
Tehát: a gazdaasszonynak háztl lz kell e lőször,
A m e l y Dal let t f inom ebédeket i ' G z z ö n .
Szobában, k o n y h á b a n lágyan elégséges
Bútor és o lyan h ű l n i , ami csak szükséges*
M e r t ha alad«z«kban az asszony lát sztikságet,
nem ülhtt senkiről vidám vendigsigat,

SeprS, ruhnkafe é* börSs t á n k u l a ,
Mángorló* tÓtartd, rokka és noto l l f t .
Falra c i f r a t l i L ö r , szobába Bi(p asztal ,
E«l l ágy* láda, karczík 46 pub« vánkoesal.
Ts le l i v a g , f inov j ú f á l e s ö n t t e l ,
R ó z e a v i E z e l , vágj padig n á s f é l v j ó s z a g ű k e n e t t e l .

Házad e l G t t na l&t járni zsldot 1iftiiár
Ügy ha j t , j g y t v ű E k o l ki, va lamint a tatár |
H o g y v e g y é l csipl£*t , kandf i t , o l l ó t , g j U e z U t , neg tűt .
Ládára l a k a t o t , **gy B Ú B l l j faaneAUt.

V í n á r r o k«ll m e n n e d , nert kerget a n asszoni?
K e l l kapca, cipellő 6s ú jvódl karton.
F e k e t e célkén, vagy aás szinti k e s z k e n ő .
Gz ám aár a z t á n az igazi b ü k k e n ű L
Honnan c a * d e d m i n d a l t jó baráton e l ő ?
P e d i g egy gazdaasszonynak ez mindnyája kelendS.

K e l l még A z e n f e L l l l sajtár ás t e k a n y S ,
V a E Í á b a s t irázlábas és ae rpenyG;
L e v e E m e r ű , fányta^éz-, v a c n y e l U k á l i n ,
Sótartó ás na G aszköz lóg jon konyha f a l á n .

J a J I Hát aztán aég a lakószobára,
H a g y o n sokkal több kell án, mint a konyhára^
K e r t nem is szóltam semmit nég a a t e k r f i n y a k r ö l ,
Aranyo* kápek?6l 40 ágyter l tSkrf l l .

De amit elmondtál, «x is elég ja j t

A z o n b a n hátra ÍH maradt egy nag; baj*
Hondanáa I y t nem is, Igazán átallom.
De utoljára is ál nem t i tkolhatom.
Hl tUr4s-tngadást a^g arra le k a l l venni,
H o g y a kisbabának btllceSt is k a l l v«nnl.

E b b ó l áll röviden a házasság, párosság,
Akik próbálták, eit mind Így akarták.
A z é r t bagyas é lűtek, ne szomorkodjatok.
Hogy ebbŰl a farsangból k imaradtatok.
Jön a másik farsnn^, m i b e * I B S E r A s z a t a k !
L a a z lagénj, a k i v e l majd t i i s I f l f e k ü d j e t e k !
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A j & n d é k t á a c r a

íme Itt áll e l ő t t ü n k az édes n ~ - . y a s s z o n y ,
H o g y kossorŰE f e j j e l m i v e l ü n k m u l a s s o n .
Hogy minden v e n d é g n e k egy aűtát j u t t a s s o n .
És az ajándékból M a j d ú j clpÓt varrasson.

T á n c o l j o n hát m i n d e n k i vei* egy k u r t á t ,
C r - t J t el n* t ipor ják H c i p ő j é n e k Barkát.
G o n d o l j a n a k arra, h o g y drágáér' *m±tm varrták.
A z t á n m a j d bankóval t ü o i j e k aeg a larkát.

AB asztal kt ixepan van egy Uras tánvár,
ín kflEd«a a táncot, a t ö b b i még ráír.
Addig menjenek el hatosért , kra jcárért .
Húzd rá cigány, hu^.d rá az új házaspárért i

I lkÖSEfcaés aü új h&zttspártúl

Megkapta sz új pár Immáron HE áldáat,
Egész éjjel ittuk reá az áldomást.
r iost t hogj r c g g ű l vagyon, hát haza Indulunk,
A z ú j háxaűoktól szépen b ú c s ú f k o d u n k ,
És $ket e h a j l é k b a n magukra h a g y j u k ;
Hogy boldogságukat s z á n k k a l n« g a v a r j u k .

Turbatcol janak ók ga lambok oódjára
Éa ecaporodjanak Is j ö v G Ilyentájra.
A k k o r aztán j ö v U n k kereszt«!6re t

S maglnt jót mulatunk, m o n d h a t o m a l A r e ,

Hőst má r aztán g y e r ü n k aazaf

-í*1


